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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa nHopmaums. BHumarensHo usydnte eé nepes

aKcnnyartaunen nsgenvs.

* icnonb3ayvite nsgenve Tonbko Nno NpsiMOMY Ha3Ha4YeHuHo.

» COOpKy 13genust NponsBoanTe TOMNbKO B MOJTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLUEN.

* [Mpu akcnnyaTaumMm MexaHn3MoB TpaHcopmaLmm
OEeNCTBYINTE TOMNbKO B paMkax TpeboBaHmin JaHHON
WHCTPYKUUK. He npunaranTte Ype3mMepHbIX YCUMUIA.

» PekomeHayeTca peMOHT MexaHn3MoB TpaHcopmaLumm
[0BepuTb KBannMUMpoOBaHHbLIM creymuanmcTam.

* He cTonte 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTU U3OENKUS.

* He cupgute Ha 6GokoBMHaxX, NOATOKOTHMKAX M CIIMHKaX
n3genvs.

English
ATTENTION!
Importantinformation. Read it carefully before using the

product.
» Assembile the product only in full accordance with the

attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

» Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fuir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

* Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Ricken des Produkts.

Francais

ATTENTION!

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avantd'utiliser I'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

 Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismidi trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementilaterali, sui bracciolie sugli
schienali del prodotto.

Espaiiol |

{ATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo solo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacién, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformacéo, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucoes. Nao use forga excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformacao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Uriniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin(i yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* DOnlsum mekanizmalarini calistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gic

kullanmayin.
» Donustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye

uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlintin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizlerigin kullanmayin.

 Urlintn kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxxHag iHbapmaLbis. YBaxmiBa BbIByYblLe sie nepaj

3KcnyaTaupbisin Boipady.

* 36ipanue Bbipab ToNnbki y agnaBegHacyi 3 npbiknag3eHan
IHCTPYKLbISIN.

* BolkapbicToyBaliLe Bblpab TOMbKi Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* [Mpbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapMaLbli
O3elHivariLe Tonbki y Mexax natpabaBaHHAYy faa3eHan
iHCTpYKLUbIi. He npbiknaganLe npasMepHbIX HaMaraHHsy.

* PamoHT mexaHi3amay TpaHchapmaubli pakameHayeLila
JapyublLb kBanigikaBaHbIM cneubisnicTam.

* He ckaublue, He ycTaBalnue Ha Bblpab Harami, He
BblKapbICTOYBaKLe Aro Ans idivHbIX NpakTblkaBaHHSY.

* He caa3siue Ha GakaBiHax, NaanakoTHiKax i cniHkax
BbIpaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbi3abl aknapat. OHbl GynbiMabl NaganaHbac 6ypbiH

MYKUAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyabl koca bepinreH Hyckaynbikka
TONbIK COKEC XKYPri3iHi3.

 ByMbIMabl TeK Tikenew TaranbiH4anybl GovibiHLLA
navganaHblHbI3.

 TpaHcopmaums mexaHnsmaepiH nanganaHy kesiHge
OChbl HyCKayrbIKTbIH TananTtaphbl LUeHOepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Kyl canmaHpI3.

* TpaHccopmaums MexaHN3MAepiH xxeHaeyai GinikTi
MaMaHzapFfa CeHin Tancblpy yCbiHbINaabl.

» CekipMeHi3, byibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl (PU3nKanbIK
XaTTbiFynap yLiH nanganaHbaHpbI3.

* BylibIMHbIH By#ipiHe, LWbIHTaKWachkiHa XXaHe apKacbiHa
OTbIpMaHpI3.

Kblprbi3

KeHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maaneimvat. Bytomay naviganaHyyHyH angbliHaa

aHbl KYHT KON OKYM YbIrbIHbI3.

* Bylomay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LUanKkeLwTUKTe raHa
YOrynTyHys3.

* bylomay aHbIH TKe apHanbiWbl 60OHYa raHa
nanganaHbiHpI3.

* TpaHchopMaLMAnoo MexaH3MOEPUH NLLTETYYAS YLy
HycKamaHbIH TananTapblHbIH YEerMHae raHa
apakeTTeHUHM3. ALLbik4a KyY-apakeT KymMwabaHbl3.

* TpaHchopMaLmanNoo MexaHM3MAEPUH OHOO00HY
KBanumkaumanyy aguctepre NweHyyHy CyHyLu
Kblriabbl3.

» BytomayH ycTyHe ByTTapblHbI3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbenums, aHbl AeHe Tapbust KOHYryynepy y4yH
KONOoOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapblHa, YblkaHak KoMrydTapbliHa XaHa
XXeneHry4TepyHe oTypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diggat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘lig muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal giling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog'‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUMN USAEAS | MEPbINPeAOCTOPOYKHOCTU

CPOK, B TeHeHVIe KOTOPOro Mebens COXPaHsIeT KPacoTy 1 MCNPEBHOCTE, B 3HAYUTEALHOM CTENEeH 33B1C/T OT YCAOBIY e2
XPaHEHIS 1 SKCMAYATALWN, [PUACPXKVIBASICH HEKOTOPBIX MPOCTHIX MPAKTVHECKMX COBETOB, Bul CMOXETe NOAACPXKMBATH B
HaUAYHLLIEM COCTOSHAY BCE SAeMEeHTHI Balenmebeni

Cset

He AonyckarTe NpsIMOro BO3AENCTBIAGI CONHEHHLIX AyHe Ha MeGent. [NPOAOAKUTEALHOE NPSIMOe BO3ASCTB/E CBETa HA
HEeKOTOPBIR YHaCTKA MOXXET BbI3BaTh 3MEeHeHE VX LIBETOBLIX X3PaKTEPUCTK NO CPaBHEHIO CAPYIVIMIA - YH3ACTKaMW,
KOTOPbIE MeHbLLE NMOABED aA/IChBO3ASACTBAIO.

TemnepaTypa

BhICOKVE 3HaHeHS] TENAG A XOAOAG, 8 TAKKE BHE3AMHBIE Nepenaki TeMNepaTypsl MOMy T Cepbe3HOMNOBPeAnTL Mebens
A e HacTn. Mebens He AOAKHE PaCnonaratbCs DAVDKE OAHOMO METPAE OT UCTOHHKOB TEMNAG, HarpeBaTenbHbIX
NPYIBOPOB. PekoMeHAYeMas TEMINEpaTypa BO3AYXa AN XPAHEHIS] 11 SKCNAYaTaUAN

oT H0A0 +25 °CHe AonyckarTe NONaAaHS Ha MebeAb FopSIHX NPeAMETOB (YTIOM, NOCYAAC KUNSATKOM 1 Mp).a Takke
NPOAC/AKTEALHOMO BO3AECTBIAS BoBbIBAOLLYX HArPEBIHE UBAYHEHIA (CBET MOLLIHBIX AV, MIKPOBOAHOBLIE
VBAYHETEAA N T.M).

BAKHOCTL

PekomMeHAyemas OTHOCTEALHaS BASYKHOCTb MeCTOHaxXOXKAeHS Mebenn 504H/0%. He crenyeT NoOAAePKBATL B TeHeH e
MNPOAOAKTEABHOO BPEMEHN YCAOBIMS KPAHEN BASKHOCTA A (MA) CYyXOCTW, @ Tem Boaee X NepioAnHeckom avieHbl C
TeYeHVeM BpeEMEHV Take YCAOBYSIMOMY T NOBASITE Ha LLIEAOCTHOCTE MeBeA 1 e€4acT. ECA Take YCAOBYS Db
CO3A3HbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPYBATL NOMELLIEHIAS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTUN NOAL30BATLCS OCYLLTEASIMIA A
YBASDKHATEASIMIN ANST HOPMBASBLIAN BASKHOCTI,

He pazvelLiare Mebens BOA3M BASKHLIX I (bPbX CTEH, NMPeAMETOB.,

ArpeccurBHble cpeabl 1 abpa3vieHbie MaTepuiantl

Hin B KOem CayHae He ACMyCKaTe BO3ALCTBIE Ha MebeAb arpeCBHEIX SKMAKOCTEN (KCACT, LLEACHEN, pacTBOPUTENS
TN), COABPXKALLIX TaKME XXINAKOCTI NPOAYKTOB W X NapOB. [NoAQDHLIE BELLIECTBA 1 X CORANHEHING! SIBASKOTCS XUMINHECKIA
aKTVBHEIMI, PeaKkLg C HAMIA MOXKET NOBAEHL HEeraTVBHLIE MOCACACTBIAG AN Bac 11 Ballero MyLLeCTBa. Takoke CToUT
NOMHTb, HTO HEKOTOPLIE CrnelindiHeckiie MOIoLLIME (HACTSILLIME) COCTaRb! (CPeACTBa) MOMyT COACPXKATE BhICOKYHO
KOHLEHTPALIIIO arpeCCMBHBIXXMINHECKIAX BELLIECTB 1 (A1) abpa3vBHLIRCOCTaR0I

[pUveHeHe NTOACBHEIX MOKOLLIX (HINCTSILLIMX) COCTaBOB (CPEACTB)HEAONYCTUMO.

3anax

OT HOBOWM MebeA MOXET NCXOAUTL eCTECTBEHHBIA 3aMaxX MaTeEpManoB, 13 KOTOPBIX OHE U3rOTOBASH3. 3arnax MOXeT
COXPaHSITBCS B TEHEHN 3 HeARALC MOMEHTa COOPKIN. AAST CHVKEHING HTEHCUBHOCTASAaNaxa peKOMEHAYETCS!:

®  ANSIMSITKOM MebeA — NPONBINeCOCUTL M3ABA/e 1 NPOBETPUTENOMELLIEHE.

® A/GIKOPMYCHOW MebeA — NpoTupaTh TKaHBHD, CMOYEHHOM MAMKIAM MOKOLLIM CReACTBOM, BoMPETE HYNCTOMCYXOA TKaHBIO
1 NPOBETPVBATL NOMeLLIeHE, NPeABIPUTENSHO OTKPEIBASI BCEe ABEDLIbI A SILLIMKIAVIBACAAS,

AaHHBIe ABPICTBAS HEODXOAUMO NOBTOPSITL 3-4 pasaB AeHk.

YxoA 3a mebensto

BceraacoaepykiTe NoBepxXHOCT Meben B NOAHOM CyXOCT. [1p HeOBXOAMMOC TV, NPOTUPaTe NOBEPXHOCTV MebeA CyXor
MEIMKOW TKaHBIO ((AaHEAL, CYKHO, BOAAOK 1A TN PeKOMeHAYeTCS OHLLETE Mebenk Kak MOXKHO  CKOopee NOCAe TOro, Kak OHa
MCnaqkanats. ECAv Bl OCTaBmTe 3arpsisHeHe Ha HeKOTOpOe BpeMs), TO 3aMeTHO MOBLILLBETCS ONacHOCTL 0Opa30BaHAS
Pa3BOAOB, MNsITEH 1 NOBPEXACHIAY NOKPBITASI MeDeA A e HacTeln. B cayHae CTOKUX 3arpsisHeH N pekoMeHAYeTCs!
VICNOAL30BATh CreLMansHbIe OHNCTTEAN. BHMETEABHO 3YyHaiTe  MHCTPRYKUMIO MOIOLLETO CPEACTBAE. CPeACTBO AONAKHO
NOAXOAATL MOA TVM NOKPLITVS Baluen Mebent. HeAOnyCTUMO  NpUMEHEHE MOKOLLIMX CPeACTB, COAePKALLIX a0pasviBHbe
BeLLeCTBa. HeAOnyCTVIMO NpMeHeHVe COALI, CTUPaAbHLIX MOPOLLIKOB 1 NPOHX CPeACTB, He NpeAHa3Ha-eHHLIX ANSYXOAG 38
MeBensi0. YXOA 3a NOBEPXHOCTSIMN AOAKEH OCYLLECTBASITECS CNeLaA3mpOBaHHBIMIA MOKOLLIIMI CReACTBaMIA.

ANS YCTRaHEHNS M C NOBEPXHOCTEV MSMKIX HacTen MebeA CNOAB3YIITE NbASCOC CO CreLiansH6IMA

HaCaAKAMI AN HACTKIA MeDeA,

He paamMelLaiTe 11 He NepemMeLLarTe Ha NoBepxXHOCTSIX MebeA NpeAMETH|, IMEOLLIME OCTPLIE YT Ab| KPOMKY,

BLICTYNaOLLI/E OCTPEIR ASTANA

AKCNAyaTaums

Harpy3ka Ha Mebens 1 e€ HacTy (NOAKI, SILLINKIA, CUABHIAS /1 TP.) HE AOAKHE NPeBLILLITLYCTaHOBASHHBIX
NPOVIZBOAVITEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLIE NHCTRYKLIMA NO COopKe.

He pexkomMeHAyeTCs BCTaBaTb Ha Mebenb, NPLIraTh, NOABEDI aTh MNOBLILLEHHEIM AVHAMNHECKVIM HarPy3KaM,
PekoveHAYeTCS NepuoANHeCikK NMPOBEPSTTE NAOTHOC T Pe3600BLIX COBAVHEHIA KDENASHS MEXSH/SMOB
TPaHCOPMALIAW U TOATSITB3TE VX NPUHEODXOAVMOCTWA,

[P NOSIBASHIN CKPMOB B MeXaH/3Max TpaHCOPMAaLIAN X CASAYET CMa36IBaTh CMNELNaA3NPOBaHHOM CMa3KOW. [ 1py
VICMOAL30BaHAY MEX3HV3MA TPaHC(OPMaLIY CTPOrO COOAQAGIATE AGHHYIO MHCTPRYKUMIO, 30eraiTe VIBAVILLHVX YCUAAR,
PBIBKOB, MepeKOCOB IAMEHTOBMEXaH/BMA,




Operational Requirements and Safety Precautions for Fumiture

A period, duing which the fumniture retains its appearance and serviceabiity, largely depends on howitis stored and
operated.Followsimple tips to keep your fumniture in the bestcondition.

Light
Do not exposeyour fumitureto directsunlight Prolonged directexposure to sunlight mayresultin colour changes insome
aeas, comparedto therestof theitern thathas beenless exposed.

Temperature

Extremetenperatures, as wel as sudden changes in termperature, can seriously damage the fumitureorits parts. Do not place
your fumituredoser than one metre from heat sources and,/or heating devices. The recormmended ambient termperature for
storage and operationis from H0to +25 “C Do not puthotobjects (irons, dishes with boiing water, etc) on your funiture, as wel
as do not exposeit to heat radistion (light of  powerfullamps, microwave emitters, etc.) over along period of time,

Hurnidity

The recommended relative humidity for rooms with the fumitureis 60-/0%. Avoid long periods of extrerne humidity and,/or
dryness, evenmore so avoid theirperiodic change. Over time, such conditions can affectthe integrity of your fumitureandits parts. If
such conditions are obsenved, it is recommended to frequently ventiate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
nomalise the humiditylevel,

Do not placeyour fumiture near damp or wetwals orobjects.

Aggressive andabrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, aikalis, solvents, etc) or products containing such liquids and their vapours from your fumiture,
Such substances and therrcompounds are chermically active and interactionwith thermmay lead to negative consequences for
you andyour property. Also, some detergents or deaners contain high concentrations of aggressive chermicals and,/or abrasive
substances. The use of such detergents or deanersis not alowed.

Smell

New fumituremay have a naturd smell of materidls, whichitis made frorm. The smel canlinger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity ofsuch smdl, itis recommended.

o for upholstered fumiture, vacuurm dean the itern and ventilate theroom.

ofOr cabinet funiture, wipe the itern with a dloth soaked in amid detergent, wipe with a dean dry doth, and ventiate the room, pre-
opening aldoors and drawers of thefuniture,

Repeat3-4 times aday.

Maintenance

Always keep the surfaces of your fumniture completely dry. if necessary, wipe the surfaces of your fumiture with adry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc). Itis recommended to deanthe fumnitureas soon as possibleafter it gets dity. If Not removed promptly,
contaminationmay leave stains or damage the coating of the fumitureor its parts, For persistent contarnination, itis recommended
10 use spedial deaners. Carefuly read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which fumitre
is madefrom. Do not use detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other deaners, not
intended for funiture. Gean the surfaces Of your fumitureusing spedialdetergents.

Toremove dust from soft parts ofthe fumite, use avacuum deaner with specCial nozzes for deaning fumiture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and,/or protruding sharp parts on the fumiture.

Operation

Theload on the fumitureand its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shalnot exceedthermanufacturers standards, specified in
the Assembly Guidelines,

Itis not recommended to stand on the fumiture, jump, Or subject the fumiture to high dynamic loads. Periodicaly, check the
tightness of threaded connections of fastening transformation mechanismsand tighten thern, if necessary.

If transforrmation mechanismsbegin to areak, lubricate thermwith a specialiubricant

VWhen using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanismelements.
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